
Question / Question Answer / Réponse 

1 - 
Would not having an owned warehouse in the 
GTA and GMA disqualify us from an opportunity? 
 
 
 
Est-ce que le fait de ne pas avoir un entrepôt en 
propriété dans la région du Grand Toronto et 
dans le Grand Montréal nous disqualifierait d’une 
opportunité? 

 
If a bidder doesn’t own the warehouse(s) in the 
locations listed then yes they would not be able 
to bid. These are mandatory requirements that 
must be met. 

Si un soumissionnaire n’est pas propriétaire du 
ou des entrepôts situés dans les emplacements 
indiqués, il ne pourra pas soumissionner. Ce sont 
des exigences obligatoires qui doivent être 
respectées. 

2 –  
Is it possible to get an extension to the deadline 
of April 14th 2023? 
 
Est-il possible d’obtenir une prolongation de la 
date limite de la 14 avril 2023 ? 

 

Extension until April 21, 2023 at 2:00pm will be 
provided.  

Une prolongation jusqu’au 21 avril 2023 à 14h00 
a été accordée. 

3 –  
Are we required to provide all locations (GTA, 
GMA, NRC) for warehousing? Currently, we have 
multiple warehousing facilities in the GMA & 
GTA, however we have nothing in the NRC 
currently.  
 
Sommes-nous tenus de fournir tous les 
emplacements (GTA, GMA, CNRC) pour 
l’entreposage? À l’heure actuelle, nous avons 
plusieurs installations d’entreposage dans la 
région GMA et la RGT, mais nous n’avons rien au 
CNRC actuellemen 

 
Yes, a warehouse within those 3 locations is the 
requirement. However if a location exists just 
outside one of these locations, please submit it 
as part of the bid so that it can at least be taken 
into consideration.  

Oui, un entrepôt dans ces 3 emplacements est 
l’exigence. Toutefois, si un emplacement existe 
juste à l’extérieur de l’un de ces emplacements, 
veuillez le soumettre dans le cadre de l’offre afin 
qu’il puisse au moins être pris en considération. 

4 –  
M3 The Bidder must have at least one warehouse 
within the Greater Toronto Area (GTA)- Is a 
warehouse in Hamilton with close proximity to 
the QEW acceptable? 
 
M3 Le soumissionnaire doit avoir au moins un 
entrepôt dans la région du Grand Toronto (RGT) - 
Un entrepôt à Hamilton situé à proximité de 
l’autoroute QEW est-il acceptable? 

 
Yes 

 

 

Oui 

5 –  
M14  The proposed warehouse(s) must have 
environment control systems to regulate the 
following environmental factors: 
• Humidity; and 

 
Please include these details as part of the 
submission so that all considerations can be 
taken into account during the evaluation of 
the bids.  



• Temperature. 
It may be difficult to get humidity controls 
installed in all three warehouses within 6 months. 
Can we stage in our Ottawa warehouse until the 
humidity controls are installed in Montreal and 
Hamilton or could we store over the fall and 
winter at those two locations without humidity 
controls? 
 
M14 L’entrepôt proposé doit être muni de 
systèmes de contrôle de l’environnement pour 
réglementer les facteurs environnementaux 
suivants : 
•Humidité; et 
•Température. 
Il peut être difficile d’installer des contrôles 
d’humidité dans les trois entrepôts dans les 6 
mois. Pouvons-nous faire escale dans notre 
entrepôt d’Ottawa jusqu’à ce que les contrôles 
d’humidité soient installés à Montréal et à 
Hamilton ou pourrions-nous entreposer pendant 
l’automne et l’hiver à ces deux endroits sans 
contrôle de l’humidité? 

 
 
 
 
 
 
 
 
Veuillez inclure ces détails dans la soumission 
afin que toutes les considérations puissent 
être prises en compte lors de l’évaluation des 
soumissions. 

 

6 -  
Upon SSC’s request, provide crating services as 
per best shipping and material protection 
practices. Special crating and/or packaging is to 
be used for large and/or high value shipments. 
What is the anticipated volume of crating 
services and would those costs be managed 
within the terms and conditions of the contract? 
 
À la demande de SPC, fournir des services de 
mise en caisse conformément aux meilleures 
pratiques d’expédition et de protection du 
matériel. Des caisses et/ou des emballages 
spéciaux doivent être utilisés pour les envois de 
grande taille et/ou de grande valeur. 
Quel est le volume prévu de services de mise en 
caisse et ces coûts seraient-ils gérés 
conformément aux modalités du contrat?  
 

 
Anticipated volume is low and yes the costs 
would need to be managed within the terms and 
conditions of the contract as per the pricing 
schedule/table.  
 
 
 
 
Le volume prévu est faible et, oui, les coûts 
devraient être gérés selon les modalités du 
contrat, conformément au barème ou au tableau 
des prix. 

 

 


